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lintp2608
2020

Introduction to simultaneous
interpreting French Belgian Sign

Language (LSFB) > French

Due to the COVID-19 crisis, the information below is subject to change, in particular that concerning the teaching mode
(presential, distance or in a comodal or hybrid format).

4 credits 15.0 h + 30.0 h Q2

Teacher(s) Bacci Alain (coordinator) ;SOMEBODY ;

Language : French

Place of the course Louvain-la-Neuve

Main themes General social and current affairs issues.

Aims

1

Contribution of teaching unit  to learning outcomes assigned to programme

With regard to the learning outcomes assigned to the Master's programme in Interpreting, this teaching
unit contributes to the development and acquisition of the following goals: 1.4, 1.5, 2.2, 6.2, 6.4, 8.6

 On completion of this course the student will be able to:

- Render in French the original message delivered in LSFB in a coherent and structured manner;

- Practise the level of detachment that makes possible an in-depth analysis of the talk;

- Communicate in such a way as to generate an atmosphere of confidence with his or her audience
adopting the appropriate tone and attitude;

- Demonstrate flexibility and mental acuity in adapting without hesitation to novel communicative
situations ;

- Demonstrate an ability to concentrate and persevere and to maintain self-mastery especially in stressful
situations ;

- Refresh his or her linguistic knowledge.

- - - -
The contribution of this Teaching Unit to the development and command of the skills and learning outcomes of the programme(s)
can be accessed at the end of this sheet, in the section entitled “Programmes/courses offering this Teaching Unit”.
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Programmes containing this learning unit (UE)

Program title Acronym Credits Prerequisite Aims

Master [120] in Interpreting INTP2M 4

https://sites.uclouvain.be/archives-portail/ppe2020/en-prog-2020-intp2m.html
https://sites.uclouvain.be/archives-portail/ppe2020/en-prog-2020-intp2m-cours_acquis_apprentissages.html

